Discurs de Montserrat Abelló

Es per a mi un gran honor rebre aquest premi que m’ha sobtat i m‘ha fet molt feliç, tot i pensar que sóc una de tantes altres persones que en són mereixedores. Però hi ha una de les raons bàsiques d’aquest premi a la qual si que em sento lligada i és la meva catalanitat a ultrança, basada sobretot en l’amor a la nostra llengua com a element bàsic de la nostra identitat i de la meva vida.

Sóc catalana fins al moll de l’os. I és sobretot gràcies a la riquesa de la nostra llengua que he pogut escriure i expressar a través dels meus poemes tot el que sento. El català ha estat també l’eina dúctil que m’ha permès donar a conèixer tantes poetes de parla anglesa, i enriquir el nostre bagatge literari amb noves veus i formes d’expressió. I alhora he tingut la sort de conèixer la llengua anglesa des de la meva infantesa i he procurat fer de pont entre ambdues cultures, enriquir amb els meus modestos mitjans la literatura anglesa amb traduccions de poetes catalanes i catalans. La poesia és la meva forma d’expressió i per reblar el que acabo de dir us llegiré el poema Retorn del meu primer llibre Vida diària, que vaig escriure a l’arribar a Catalunya als anys 60 després del meu llarg exili a Xile.

[LECTURA POEMA RETORN]

He vagat per camps i deserts.

I només em resta el que he oblidat,

el que vaig oblidar

i l’aspror de la sang

sempre viva en els dits

i l’olor de la terra eixuta,

de la terra humida,

de la terra esterrossada

dels ermassos.

Cert que he viscut en altres contrades

amb horitzons cenyits

d’altíssimes muntanyes nues

i un mar fred i extens.

Però encara que les muntanyes i el mar

i els núvols repetien

geografia sobre geografia,

flor sobre flor,

i núvol sobre núvol,

en una inacabable lletania,

i l’home restava estàtic

al peu de la pedra,

no es mitigà per això el record

de la teva sang, la somorta sang teva,

que corre sota la figuera

i les verdes cales,

i s’aturà al peu de la barca.

L’alta muntanya era una gran cortina

que no deixava veure

l’escala de mà al fons de l’escenari,

els focus violents,

els trapezis, la corda penjada.

Asseguda d’esquena a la muntanya,

contemplava el mar

i la mà,

sempre la mà viva d’homes i dones.

Però així com la roca es desprèn,

vençuda pel pes de la neu,

o així com la corda deslliura la barca

per l’impuls massa fort de l’onada,

així ha estat d’inevitable el meu retorn.

I ara, aquí, replantada

damunt aquesta assedegada terra,

us he vist passar,

tots vosaltres.

És per això que ara cerco camins,

l’ombra dels arbres, la fosca obaga

contra les blanques cases.

I així, arrecerada,

escolto el so de la paraula vostra i meva.

Com l’aigua que traspua

de la paret ombriva,

verda de molsa, i lenta;

es transforma en una sola gota clara.

I ara, asseguda

al llindar de casa meva,

sóc amb vosaltres.

Per tot això novament gràcies al jurat que m’ha concedit al premi i a Òmnium Cultural i als seus socis i les seves sòcies per propiciar-lo i, sobretot, gràcies per la ingent labor que fan en pro de la nostra cultura i la nostra llengua. El meu agraïment també a totes les autoritats, familiars, amigues i amics que heu volgut acompanyar-me en un dia tan important com avui, agraïment que faig extensiu a totes les persones que han participat en els actes i les que han omplert amb la seva música i el seu art aquesta vetllada.

Tanmateix voldria afegir que en llegir el nom dels 39 autors guardonats fins ara veig que sols hi figurem tres dones, Mercè Rodoreda, Teresa Pàmies i jo mateixa. De fet ser tan poques em fa sentir un xic incòmode i em fa pensar en totes les que també hi haurien pogut ser, una altra de les nostres assignatures pendents.

I per acabar, novament moltes gràcies per aquest regal que m`heu fet.

VISCA EL CATALÀ I VISCA CATALUNYA!
